CANADA SCHOOL JOURNAL.

BOTANY.
FExaminer—J, C. Glashan,

1. Enumerate the difference between exogens and endogens, and
describe the structure of the sced and the mods of growth of the
stem, in each of these classes.

2. How can underground stems be distinguished from roots?
Namo three common Canadian plants that produce underground
stems.

3. Define tuber, bulb and corm, and give examples of each.
What is the chief function of these parts of plants?

4. Briefly describe the structure of folinge-leaves.
functions of foliage-leaves?

5. Name and describe the parts of a simple flower. Whicl ave
the essential organs of the flower 7 What aro the chief functions
of the non-essential organs ¢

6. Detine fruit, drupe, pome, and berry, and give an example of
each of these. Describe the structure of a strawberry ard of a
raspherry.

FRENCH GRAMMAR AND COMPOSITION.
Lgaminer—J. E. Hodgson, M. A.

1. Give the feminine singular of :—péchour, chanteurs, empereur,
¢ igues, majeur, grec,

2. Cowpare the adverbs corresponding to :—bon, mauvais, petit.
3. Illustrate the twou ways of furining the :uperlative relative of
adjectives.

4. Write the third person singular of the present indicative and
of the imperfect subjunctive of :—prendre, plure, dire, vemr,
devoir, suilire, faire, ouvrir, accomplir, atteindre.

& DMake a list of five French venns that differ in meaning
aceordinz to gender, ard state the distinctions.

6. Siate rules for the pluralization of compound nouns formed
of :—(a) two nouns jumed by a popusition, (b} an adjective and a
noun, (c) two nouns placed tugether.

Ploralize *— une grand'mére, un ¢ q-d I'an, un essuiemains.

7. Translate into French -—

(«) Have you any wine in your glass? No, T have none in it.

(b) Who is at the doer? Aunt Jane, my uucle John's wife.

«; Is your sister in town? No, she 15 in the country with
cousin of mine.

(d) 1t was with James the first, that began that series of mis.
fortunes which gave to the house of Stuart the title of
unfortunate.

(¢) Open the door and walk in.

8. Re-write the following sentences, substituting for each pro-

noun and verb, the corresponding plural form :—

(a) Je m'y suis bien amusé,

(b) 11 n’est pas encoro venu me voir.

(¢) Penze-tu que j'y aille?

(d) Je ne connais pas ce jeune homme.

(¢) Pourquoi ne t’ es tu pas promendé ?

9. Translate into French :—

I thank you, my dear mamma, for all your kindness; but I no
longer care for toya (jonjou); Tam going to tell you, since you bid
me (to do) it, what woeuld please me at this moment, There is
here an old peasant-woman, very good and very poor. It is true
that her grand-daughteris engaged to arich vine-dresser (vigneron),
but as it is the husband that will have the money, it may be that
he will not give to the grandmother su much of it as her girl would
wish ; at least I fear so, and I would like the old lady not to want

anything.
LATIN AUTHORS.
Candidates for III take A and B, Candidates for 1T take B and C,
A,

‘What are the

a

Translate :—

Jucundum potius, quam odiosum ! Tt enim adulescentibus, bona
indole pracditis, sapientes seuncs delectantur, leviorque fit eorum
senectus, qui a juventute coluntur et diliguutur . sic adolescentes
senum preceeptis gaudent, quibus ad virtutum studia ducuntur.
Nec minus intelligo, me vobis, guum mihi vos esse jucundos. Sed
videtis, ut senectus non modo languida atque iners non sit, verum
etiam sit, verum etiam sit opercsn et scmper agens ahquid, ct
molicns ; tale salicet, quale cvjusque studium in superiore vita
fuit. Quid, qui ctinm wddiscunt aliquid? ut Sclonem versibus
glorinutem videmus, qui se quotidie aliquid addiscentem dicit
senem fieri; ut ego feci, qui Gieens literas semex didici: quas
quiden: sic avide arriput, quasi diuturnam sitim explero cupiens, ut

ea ipsa mihi nota essent, quibus me nunc exemplis uti vidotis*
Quod cum fecieso Socratem in fidibus audirem, vellem equidem
etinm lud (discebant cnim fiibus antiqui): sed in litens corte
elaboravi,
1. Puarse fully :—potins, indole, fil, minus, tale, versibus, sentem,
cupiens, cxemplis, illud,
2. Gi;'_o .tlho Terivation of i=—adolescentibus, virtutum, atque,
aliquid.
Qnit'll, qui etiom addiscunt aliquid,
Supply the cllipses.
Quibus wli.  Nume four other verbs that govern the ablative,
Distinguish :—colentur, diliguntur; aliquid, aliquod; quo-
tidie, in dics ; literas, epistolas,
. Sed in literis certe elaboravi. Who is the speaker? To what
doces ho allude? B

(2]

Vellem equidem et illud,

4.

(=]

Translate :—

Fructus autem senectutis est, ut swope dixi, ante partorum bono-
rum memoria et copia.  Omnia vero, quiv secundum naturaw fiunt,
sunt habenda in boms. Quid est autem tam secundmn naturam,
quam senibus emori ! quod idem contingit advlescentibus, advers-
ante ot repugnante natura,

1. Parse :—anie, flunt, emori, natura.

2. Contingit adolescentibus.  Distinguish from accidit adoles-

centibus.

3. Omnia autem.

Traunslate :—

Nec vero clarorum virorum post mortem honores permanerent,
si mhil eorum psorum anmmi efficerent, quo diutius memoriam sui
teneremus.  Mibi quidem nunquam persuader: potuit, animos,
' duw in copunibus essent mortalibus, vivere ; cum exissent ex us,

ewori : nec vero, tum aninmnn esse insipientem, cum ex insipienti
‘corporc evasisset ; sed cum omni admixtione corporis liberatus,
{ purus et integer esse ceepisset, tum esse sapientom. Atque eham,
cumw homuus natura aorte dissolvitur, ceterarum reram perspreuuin
est yau guaque discedant , abeunt emm allue ommnia, unde orta
sunt: animus autem solus nee, cum adest, nec, cum discedit,
apparet. Jam vero videtis, nihil esse morti tam simile, quam
somnum,
4. S efficerent.
5. Uuo

poso ?
Mild

struction.

Admirtione. Why in the ablative?
8. Capsset.  When 18 the depouent form used ?
9. Morti simile. Distinguished from mortis simile.
10. Give an epitome of the arguments for Old Jye.

Translate :— C.

Juppiter angusta vix totus stabat in aede,
Inque Jovis dextra fictile fulmen erat.
Frondibus ornabant, quac nunc Capitolia gemmis,
Pascebatque suas 1pse senator oves ;
Nec pudur 1 stipula placidam cepisse quietem,
Et foenum capiti supposuisse fuit.
Jura dabat populis posito modo praetor aratro,
Et levis argenti Jamima crnnen erat,
At postquam fortuna loci caput extulit hujus,
Et tetigit summos vertice Roma deos ;
Creverunt et opes et opum furiosa cupido,
It cum possideant plurima plura petunt.
WJuaerere ut absumant, abumpta requirere certant ;
Atque ipsae vitns sunt alunenta vices.
Sie, quibus intumuit suffusa venter ab unda,
Quo plus sunt potae, plus sitiuntur aquae,
In pretio pretium nunc est ; dat census honores,
Census amicitias ; pauper ubique jacet.
Tu tamen auspicium s1 1t stipts uttle quaeris,
Curque juvent nostras acra vetusta manus.
. Parso :—Capitolia, capiti, modo, opum, quibus,
. Jura dabat. Distinguish from jus dabat.
. Alimenta. What other case nmight have beon used ?
. Prus sttruntur aguae.  Supply the elhpsis.
. Give the derivation of :—J uppiter, vertice, fictile.
. Scan the seventh couplet of the extract, giving tho name
each hne and marking the quantity of cach syllable.
Express in Latin :—May Gth, Sept. 24th, Dec, 3rd.
Give Ovid’s nme n full.  Whero and when was he born ?

Mention two other pust-positive words.

!

Why 1s tho subjunctive used here ?
teneremus.  When is ** quo” used to denote pue-
.

6. . State thorule for the con-

persuadert potuit.

7.
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